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wokovu-wetu  kwa-mwamba-wa tupige-kelele kwa-Yahwe tuimbe-kwa-furaha njooni
H3468 H6697 H7321 H3068 H3212

Njooni, tumwimbie Bwana kwa furaha; tumfanyie kelele za shangwe Mwamba wa wokovu wetu.

A aLmlel mIin3 T2 TR
kwake tupige-kelele kwa-nyimbo kwa-shukrani mbele-yake tuje
H7321 H2158 H8426 H6440 H6923

Tuje mbele zake kwa shukrani, tumtukuze kwa vinanda na nyimbo.
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miungu  miungu-yote juu-ya mkuu na-mfalme Yahwe mkuu Mungu kwa-sababu
H0430 H3605 H4428 H3068 H0410

Kwa kuwa Bwana ni Mungu mkuu, mfalme mkuu juu ya miungu yote.
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ni-vyake milima na-vilele-vya dunia vilindi-vya mkononi-mwake ambaye
H2022 Hg443 HO776  H4278 H3027

Mkononi mwake mna vilindi vya dunia, na vilele vya milima ni mali yake.
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iliiumba mikono-yake na-nchi-kavu aliifanya na-yeye bahari lake ambaye
H3335 H3027 H3006 H1931 H3220

Bahari ni yake, kwani ndiye aliifanya, na mikono yake iliumba nchi kavu.
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aliyetuumba Yahwe mbele-ya tuiname na-tupige-magoti tujisujudu njooni
H3068 H6440 H1288 H3766 H7812 H0935

Njooni, tusujudu, tumwabudu, tupige magoti mbele za Bwana Muumba wetu,

N5 L2kt oy o oum IOy WD
na-kondoo wa-malisho-yake watu na-sisi Mungu-wetu yeye kwa-sababu
H6629 H4830 HO587 HO0430 H1931
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mtaisikia sauti-yake ikiwa leo wa-mkono-wake

H8085 H3117  H3027

kwa maana yeye ndiye Mungu wetu, na sisi ni watu wa malisho yake, kondoo chini ya utunzaji wake. Kama
mkiisikia sauti yake leo,

men e p=hgle= 0337 WED N
Masa  kama-siku-ya kama-Meriba mioyo-yenu msifanye-migumu msifanye-migumu
H3117 H4808 H3824 H7185 H0408
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msiifanye mioyo yenu migumu kama mlivyofanya kule Meriba, kama mlivyofanya siku ile kule Masa jangwani,

0pD W) T wind ooy we N
kazi-yangu waliona pia walinipima baba-zenu walinijaribu ambapo
H6467 H7200 H1571  HO0974 H0001 H5254

ambapo baba zenu walinijaribu na kunipima, ingawa walikuwa wameyaona matendo yangu.

235 ph =AY o oI TR oA
moyo wa-mioyo-inayopotea watu  na-nikasema kizazi nilichukia miaka miaka-arobaini
H3824  H8582 HO0559 H1755  H6962 H8141  H0705
2T W R o oon
njia-zangu hawakujua hawakujua na-wao wao
H1870 H3045 H3808 H1992 H1992

Kwa miaka arobaini nilikasirikia kizazi kile, nikasema, “Hawa ni taifa ambalo mioyo yao imepotoka, nao
hawajazijua njia zangu.”
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pumziko-langu pumziko-langu wataingia hata kwa-hasira-yangu niliapa  ambao
H4496 H0413 H0935 H0639 H7650

Hivyo nikatangaza kwa kiapo katika hasira yangu, “Kamwe hawataingia rahani mwangu.”
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